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Pesnikov« misli se večinoma vrtć okolo jed neg* glavnega predmeta; to je njegova hrvaška 
domovina in sodbina ne roda hrvaškega. Priporoča z logo meti južnimi Sloven i, katera, 
/nt, vedno bolj gineva. Pesniška dikcija je živa in v?,videna, Najmenj nam ugajajo pre 
vodene pesmi, — 

Mirko Bvgovič, P j e s n i č k a d j e t a . H v e z a k p r v i , D r a m er M a t i j a G u b e e . 

— S t j e p r n , p o s l e d n j i k r a l j b o s a n s k i Zagreb. Naklada „Malice hrvatske11, 
— ,,Matica hrvatska" jc usvojita pohvalno misel, izdajati izbrana ali tudi zbrana dela 
pisateljev, katera so ali že raz pečati a, tako da jih ni več dobiti , ali pa so v raznih 
knjigah raz trk mi a, tako <la se jih jc mučno dočepati, T a k o je sklenila izdajati pesniška 
«lela Mirki Hngoviča, ki j i nedavno umrl. Pokojnik je bil izmed onih pesnikov, ki s o 
v temni dobi narodne zaspanosti V7.bujs.il uAroduo zavest s svojimi deli. l . c tos jc izdala 
„,Malica brv." dve drami pokojnikovi: „Matijo Gubca" in ,,Stjepana, poslednjega kralja 
bosanskega". 

Prva imenovanih dram razpravlja znane dogodke iz kiuetske vojske lela 15 72. 
<lo ' S 7 Z- Dejanje je prav veSče zapleteno iu razplet eno, vender ni vtisek celovit, ker 
se nobena oseba tako nc i ki i če, da hi jo mogli imenovati nositea dejanja, nego prizori 
polni dramatskega življenja so nanizani v večjo celoto. Za pri karanje na odrtt iina igra 
dost i težkoč. Jezik je gladek iu ves prepleten s narodnimi reki, ki so časih — žal — 
tudi trivijalni. 

Vsebina druge d rame je propast bo&enskega kraljevstva leta 1463. T a drains je 
mnogo dovršenejša od prve- Stjepan, naravni sin T o m e Kristina Oitojiča, kralja bosen-
skega, ki se jc zaradi svojega prijateljstva s Turki zameril papežu, s preganjanjem bo-
gom ilo v velikemu delu plemstva in s svojim ravnanjem proti zakoniti ženi njenim mo-
gočnim sorodnikom, pridobil si je veliko pristašev, Pod pi hov an oil kralja ogerskega, 
ogorčen na џ čel a /a radi svojega kopilstva, od narave si lno s lavohlepea, ne Strani se no-
benega poinočka, da bi zakraljeval Bosni, katero h of e zopet osvoboditi vseh tujih vpl ivov . 
Zatorej ubije p o tajno očeta in pride na prestol. A ko i tedaj j nine ugašati njegova zvezda. 
OČividno je, da ga Bog zaradi njegovega nedela zapušča, a tudi v nesreči ostane ne po* 
kolebiv junak in tak tudi pogine. Drama, na odru prikazana, mora napravili velikanski 
vtisek. Jezik je v znosi L in muogo bolj dostojanstven neg« v ,,Matij i Guhci". Zft natanč-
nejšo analizo dram nam ne dostaje prostora, f Dalje prihodnjič.) Л'. 1'enUek. 

Is brv a a k t k n j i ž e v n o s t i, Stjtpan Kvrmit, katehet v zagrebškem ženskem liceji, 
napisal je pedagoško studijo „G d j e j e i s t i n a " ? , v kateri razpravlja neugodne uspehe 
sedanjega ljudskega Šolstva na HrvaŠkem ter mimo drugega priporoča, da bi se korenito 
preustrojile l iedost i tne čitanke in razbremenila ljudska šola. Zanimtjivo pisana knjižita 
stane s o kr, in se dobiva v knjig-trni „Dion ičke tiskare'1 v Zagrebu, 

D r u š t v o s v , J e r o n i m a v Z a g r e b u je izdalo za leto 1 S 9 j vsega sktipaj 7 9 . 0 0 0 
i/vod o v svojih društvenih knjig, /a S . j c o več nego leta 1892, D o konta leta 1 S 9 ] , je 
bilo vpisanih 11 .416 č lanov; društvena imovina zna£a okolo 150 .000 gld. Za pri li mi nje 
leto izdä društvo mimo drugega „Gospodarsko kemijo", katero je po rajnem s lovenskem 
župniku Vrtovci predelal učitelj Lovro Matagić. 

H r v a š k o S t e n o g r a f s k o d r u š t v o v Zagrebu je imelo meseca suica svoj obči 
zbor. Društvena knjižnica se je pomnožila za j o knjig, dohodkov je bilo 69Ö gld. Društvo 
je izdajalo svoje glasilo »Stenograf«, Predsednika prof. Fr. Magdiča je pozvala, vlada, naj 
spiše učno knjigo o stenografiji. 

A l b u m za g a s i l c e , Prejeli smo vabilo na „Vatrogasni album'1, katerega uamerja 
i/dati uredništvo ,,VatrogaseaIL v Zagrebu, V lej knjigi bodo Življenjepisi s slikami ne 
.члт" /a p« ved ni kov posamičnih gasilnih društev, педо tudi zaslužnih gasil t e v, dobrotnikov 
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iti prijateljev gasilstva v <il>če4 Album bode izhajal v zvezkih velike osmerke po 2 j — 3 0 

slik z življenjepisi na le[>em popi rji, slike pa na karton«, in se bonle oziral 11 a hrvaško-
slovenska društva. Cena lepo vezanemu zvezku bode okolo 1 gld. 30 kr. — Is L o uredništvo 
namerja izdati tudi „Vatrogasni žepni koledar za godinu 1895"' bode poleg kalen-
darija iu dragega berila obsezal s tat is t ike podatke tudi vseb slovenskih gasilnih društev. 
Cena So kr, 

J a g iće v „Arch iv 1 ' . Nedavno sta izšla prvi in drugi zvezek XVI, letnika J a gi ce-
vema zbornika „Archiv für slav, Philologie", Kakor prejšnji, prinašata tudi ta dva m n o g o 
zanimljivega in raznovrstnega gradiva iz obzirnega področja slovanske i'dnlogije v najširšem 
7.niislu, Tudi nekaj doneskov ;ta zgodovino slovenščine se nahaja tukaj. Na prvem mesiu 
pa omeuftno VondMkovo razpravo „Althochdeutsche Hei cht for mein im Al tk i rchensla visehen 
ami in den Freist tiger Denkmalern", Vondrdkova zasluga je, du je zasled il original jedne 
izpovedne molitve siaroslovenskega („paiiiionskeg*"} eucholog, siniit. v starovirokouemšćini, 
in sicer v rokopisu iz IX. in XI, stoletja. Mi smo sicer vedeli po kijev ski h odlomkih, 
da je f.e na velikomoravskih i1eht tedaj že v pan minski dobi, vplivala latinščina na staro 
slovenščino, da se je t tuli iz nje prevajalo v staroslovenščino. Za honieletiko in katehezo 
se pa v teh ravnokar za krščanstvo pridobljenih pokrajinah nt dala latinščina uporabiti 
v korist staroslovenščine; moral* je tedaj staronetnščina, katera jc bila tukaj v cerkvi 
ozko spojena z latinščino, priskočiti na pomoč To se nam sedaj dozdeva popolnoma 
naravno, in vender ni imet nihče poguma brez nobene podlage izreči take trditve. Sedaj 
imamo temu v VondrAkovi razpravi neovržne dokaze. Zauimljivo je vender, da se je £c 
prej izreklo mnenje, da je bsiš v nekaterih molitvah enchol, sinait. najti vpliv latinskega 
in ne grškega izvirnika X isto izpovedno molitvijo euchol, siti., katera je prestavljena iz 
staronemščine strinja se v marsičem nedvojbeno zadnja izpovedna molitev brkinskih spo-
men i kov, kakor nam to dobro razlaga VondrAk. Po njegovem mnenji je nekje v slovaških 
pokrajinah ali na slovaškoslovenski meji prestavil duhovnik nemške izpovedne molitve v 
starostovenski jezik S primesjo slovaškega narečja. Ta prevod se je potem predelal v 
čisto starosto venskega, kakor se nahaja v euch, sinait., in z marsikaterimi izpremembami 
v slovenščino, kakor ga vidimo v briziaskih spomenikih. V tem ozira nam še marsikaj 
ni jasnega in marsikaj j e še dvoj l enega . Tudi slovaške sledove v brizinskih spomenikih 
hode treba podpreti s teh t nej Širni dokazi ali pa jih opustiti, — Med ostalimi razpravami 
še opozarjamo na obširno studijo danskega učenjaka SiSrensena , ,be i t rs g zur Geschichte 
der Eni Wickelung der serb. Heldendich lung Razven tega so tu še razprave Verhrackega, 
Kaluž n tackega, P. Gjorgjevića, Abiehta in Oblaka. 

Med korenitimi ocenami je največ Jagitevih. Tudi o novi gtagolski izdaji rnisala 
poroča. „Wir hallen es nicht mit einer Errungenschaft neuerer Zeiten zu wie ein 
,liberaler* österreichischer Verwaltungsbeamter vor mehreren Jahren den Glagol i smus 
Istri ens als eine Neuerung des Jahres 1848 brandmarke ti wollte. Nein, er lint sich nur 
um die Kleinigkeit von 6 0 0 Jahren verrechnet; das Recht datiert nämlich nicht vom 
Jahre 184^, sondern 1248" — piše Jagič v tej oceni. — Mnogo lanimljivih opazek iti novili 
mislij je v obsežni oceni Markovi o Sobestjanskega ruski knjigi „Učenija. o nacioual, 
osobennost. karaktera i jnridičesk. bv ta drevnihv Slavjanfe". 

V bibliografskem oddelku poročajo Jagie, Brückner, Oblak in Polivka kratko in 
jedernato O nlnogih novih knjigah; navzlic vsi kratkosii nam povedo vender dovolj o 
vrednosti dotifnih razprav. 

Gl a g o l i t a Clozttv, Vyiial Ur. Vddav Vmdräk, Se tremi svčtlotiskovvmi pf i 
1 ob am i. V P raze 1&93, 4", 12 b. — Kopitarjeva za ono dobo epoh.tlna izdaja glagol, 
cloz, jc h-. \v. davna pošla. Z:ito nam je Vondrđk jako u^regel f. novo izdajo tega vaz-
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